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October 2, 2022 2 de octubre de 2022 

27th Sunday in Ordinary Time 
17th Sunday after Pentecost 

27º Domingo del Tiempo Ordinario 
 17º Domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  Saturdays,                             
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                          October 2, 2022 – October 9, 2022 
SATURDAY, October 1 

9:00  For All Souls  by Wiesław Dziadura 
4:00  +Teresa & Salvatore LaGreca by Michael & Lisa Reali 
5:30  Fr. Justin Cinnante O’carm - Living by Michael & Lisa Reali 

SUNDAY, October 2     27th Sunday in Ordinary Time – 17th  Sunday after Pentecost 
 8:00 Vincent E McDonnel - Living  

    9:15  +Connie & Joseph Spinelli by Joanna & Anthony  
  10:30  Special blessing for all Priests  by Wiesław Dziadura 
12:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Marie Solmon  

    1:00  +Anna Rivera  by Jackie Rivera  
    2:30 Myrlande Marcellus Action of Grace, Deliverance, Unblockage 

MONDAY, October 3 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 Blessings for Joel Philippe, Karl Rodriguez & Raymonde Agnant[English] by Marie Carmel Grabe 

TUESDAY, October 4 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 Thanksgiving & Blessings for Marie Carmel Grube by  herself 

WEDNESDAY, October 5 
    7:00 Blessings and Thank you to OLMC for George and Jim by George Andre Beauzile 
    9:00 Birthday Blessing for Jolie Irizarry [English] by Marie N Menard  

THURSDAY, October 6  
    7:00 +Mary Mercogliano by Carmine Fabio  
    9:00 For all Saints by Jackie Rivera  

FRIDAY, October 7 
    7:00 +Emilia Orona by the family 
    9:00 Special Birthday Blessing for Nilda Tayco by the parish 

SATURDAY, October 8 
9:00  Bless & Protect the Grandinetti Family  by Elyssa Barbaro 
4:00  Past and Present Benefactors  
5:30  +Dinorath Cortez by Carmen Cortez 

SUNDAY, October 9      28th  Sunday in Ordinary Time – 18th Sunday after Pentecost 
 8:00 Thanksgiving and better life for Amando  

    9:15  Conversion of the Jews  
  10:30  Father Marian and Father Christopher by the Parishioners 
12:00 +Graciano Ortega Cuaya  by Guillermina Ortega  

    1:00  +Michael Girmonte  by Carmine Fabio  
    2:30 Thanksgiving Mass by Marie Bernine Joseph  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction. 
THE 2022 MASS BOOK IS ALL FILLED UP. WE ONLY HAVE MASS INTENTIONS LEFT FOR 2023 
EL LIBRO DE MISA 2022 ESTÁ TODO LLENO. SOLO NOS QUEDAN INTENCIONES DE MISA PARA 
2023 
**NEW: ENGLISH  LEGION OF MARY,  Præsidium, REGINA DACOR CARMELI – anyone wishing to join 
the English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com 
 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 

 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for 
the Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario lunes a viernes 

 

October 2022/ octubre de 2022 
 

Month of the Most Holy Rosary/  
Mes del Santísimo Rosario 

FIRST THURSDAY, OCTOBER 6  7:00 pm 
latin Mass Homily in Polish 

PRIMER JUEVES 6 DE OCTUBRE 7:00 pm Misa 
en latín Homilía en polaco 

FIRST FRIDAY, Eucharistic Adoration PRIMER VIERNES, Adoración Eucarística 
Friday October 7,  
Our Lady of the Holy Rosary 
7:00 pm Misa Cantata 

Viernes 7 de octubre,  
Nuestra Señora del Santo Rosario 
7:00 pm Misa Cantata 

Sunday, October 9 - First day of  class for the 
Children’s Religious Instruction Program 
starting with the 9:15 am Mass 

Domingo, 9 de octubre - Primer día de clases del 
Programa de Instrucción Religiosa para Niños 
comenzando con la Misa de 9:15 am 

Rectory Closed Monday October 10, 2022 
 - Holiday 

Rectoría Cerrada Lunes 10 de Octubre 2022 
 - Día Festivo 

Third Saturday, October 15 – 10:00 am  
Haitian Mass French/Creole  

Twazyèm Samdi, 15 oktòb – 10:00 am 
Mas ayisyen franse/kreyòl 

Sunday October 30, 2022 Late Registration for 
Children’s program  10:30 am to 12:00 pm  at the 
Rectory 

Domingo 30 de octubre de 2022 Inscripción Tardía 
para el programa Religioso de Niños 10:30 am a 
12:00 pm en la Rectoría 

  

Reminder to Registered Students and their families:  Orientation is on Sunday October 2, 
2022 at 10:30 am at MC/HR School, 371 Pleasant Ave. between 119 Street and 120 Street. 
Recordatorio para los estudiantes registrados y sus familias: la orientación es el domingo 2 de 
octubre de 2022 a las 10:30 am en la escuela MC/HR, 371 Pleasant Ave. entre 119 Street y 120 
Street. 
 

  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
October 2, 2022 2 de octubre de 2022 

27th Sunday in Ordinary Time 
17th Sunday after Pentecost 

27º Domingo del Tiempo Ordinario 
 17º Domingo después de Pentecostés 

Once again, we have a pretty strong depiction 
of what is expected of us.  Merely doing what 
is commanded under the law is not enough, 
we must go above and beyond that is what is 
required.  The master must recognize good 
and reward it, not attempt to keep someone 
forever in their place.  If someone is in a 
position which is less than ours, if they so 
choose, it is necessary to reward and help 
them to prosper.  We must help others to 
move forward, not only in charity but to grow 
as individuals.  We who may be in a better 
position, must realize that what we have is a 
gift from God.  We must stir and nurture the 
gifts God has given us through the protection 
of the Holy Spirit. 
 
The first week of October is packed with 
Feasts of great Saints of the Catholic Faith.  
St Therese The Little Flower, St. Francis of 
Assisi and St.Bruno of the Carthusians, are 
celebrated.  St. Therese, in her “Journey of a 
Soul” became the spiritual guide of inner 
strength for missionaries.  St. Francis, 
changed the way religious orders served the 
church, and remained in the world, especially 
working with the poor and needy.  St. Bruno 
founded the Carthusians, the strictest hermit-
monks in the world. To this day, they pray 
for all of us.  We must not forget Our Lady of 
the Rosary whose help Christians so need 
today, in their persecutions.  Follow their 
example, and Our Lady to Christ, and the 
final victory of salvation. 
 

Una vez más, tenemos una representación 
bastante fuerte de lo que se espera de nosotros.  
Simplemente hacer lo que está ordenado por la 
ley no es suficiente, debemos ir más allá de lo 
que se requiere.  El maestro debe reconocer el 
bien y recompensarlo, no intentar mantener a 
alguien para siempre en su lugar.  Si alguien 
está en una posición inferior a la nuestra, si así 
lo eligen, es necesario recompensarlos y 
ayudarlos a prosperar.  Debemos ayudar a 
otros a avanzar, no solo en la caridad, sino 
también a crecer como individuos.  Quienes 
podamos estar en una mejor posición, debemos 
darnos cuenta de que lo que tenemos es un 
regalo de Dios.  Debemos agitar y nutrir los 
dones que Dios nos ha dado a través de la 
protección del Espíritu Santo. 
 
La primera semana de octubre está llena de 
fiestas de grandes santos de la fe católica.  
Santa Teresa La pequeña flor, San Francisco 
de Asís y San Bruno de los cartujos, se 
celebran.  Santa Teresa, en su "Viaje del alma" 
se convirtió en la guía espiritual de la fuerza 
interior de los misioneros.  San Francisco, 
cambió la forma en que las órdenes religiosas 
servían a la iglesia y permanecían en el mundo, 
especialmente trabajando con los pobres y los 
necesitados.  San Bruno fundó los cartujos, los 
monjes ermitaños más estrictos del mundo.  
Hasta el día de hoy, rezan por todos nosotros.  
No debemos olvidar a Nuestra Señora del 
Rosario, cuya ayuda los cristianos necesitan 
hoy en sus persecuciones.  Sigue su ejemplo, y 
Nuestra Señora hacia Cristo, y la victoria final 
de la salvación. 

 


